
ROLL PIN STARTER PUNCHES - BROWNELLS ROLL PIN STARTER
PUNCH KIT

Start Roll Pins Without Damage

Start the removal of roll or spring pins without causing damage to the pins or the
punch. Short shaft starter punch gives you more control by putting your hand
closer to the pin and keeps you from bending longer finishing roll pin punches.
Made from solid steel, with parallel-ground shanks and knurled handles.

Attributes

Name: BROWNELLS ROLL PIN STARTER PUNCH KIT
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000241
Mfr. No.:
Material: Steel
Size: 1/8 in,5/64 in
Style: Roll Pin,Starter
Quantity: 7
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 050806111042

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für ROLL PIN STARTER
PUNCHES BROWNELLS ROLL PIN STARTER PUNCH
KIT

Einleitung
Danke, dass du dich für das ROLL PIN STARTER PUNCHES BROWNELLS ROLL PIN STARTER PUNCH KIT
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies die gesamte Anleitung, bevor du die RollstiftStempel verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe die Stempel immer auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie verwendest.
Halte die Stempel außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Arbeite in einem gut beleuchteten und organisierten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, bei der
Verwendung der Stempel.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Verletzungen durch unsachgemäße Handhabung der Stempel.
Beschädigungen an Stiften oder Oberflächen, wenn die Stempel missbraucht werden.

Vermeidung von Gefahren:

Halte den Stempel immer fest und stelle sicher, dass er richtig mit dem Stift ausgerichtet ist, bevor du
zuschlägst.
Verwende keine übermäßige Kraft; wenn sich der Stift nicht bewegt, überprüfe die Ausrichtung und
Technik.
Verwende die Stempel nicht für andere Zwecke als das Entfernen von Roll oder Federstiften.
Stelle sicher, dass der Bereich während der Verwendung der Stempel frei von Zuschauern ist.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Kinder geeignet. Stelle sicher, dass nur ausgebildete Erwachsene die
Stempel verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Versammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.

Verwendung des Stempels:

Wähle die passende Größe des Stempels für den Roll oder Federstift, den du entfernen möchtest.
Richte den Stempel mit dem Stift aus und stelle sicher, dass er gut passt.
Halte den Stempel mit einer Hand und benutze mit der anderen Hand einen Hammer oder ein
ähnliches Werkzeug, um den Stempel sanft zu schlagen.
Wende kontrollierte Kraft an und überprüfe die Bewegung des Stifts nach jedem Schlag.
Wenn sich der Stift nicht bewegt, stoppe und überprüfe die Ausrichtung und Technik.

Nach der Verwendung:

Reinige die Stempel nach der Verwendung, um Rost und Schäden zu vermeiden.
Bewahre die Stempel an einem sicheren, trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Stempel gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Stempel nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie aus Metall bestehen. Überprüfe die lokalen
Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte an deinen lokalen Einzelhändler oder die
Website des Herstellers.
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Safety Instruction Guide for ROLL PIN STARTER
PUNCHES BROWNELLS ROLL PIN STARTER PUNCH
KIT

Introduction
Thank you for choosing the ROLL PIN STARTER PUNCHES BROWNELLS ROLL PIN STARTER PUNCH KIT. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read through
the entire guide before using the roll pin starter punches.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the punches for any signs of damage or wear before use.
Keep the punches out of reach of children and unauthorized users.
Use the product in a welllit and organized workspace to avoid accidents.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when using the
punches.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Injury from improperly handled punches.
Damage to pins or surfaces if the punches are misused.

Avoiding Hazards:
Always hold the punch firmly and ensure it is aligned properly with the pin before striking.
Do not use excessive force; if the punch does not move the pin, reassess the alignment and technique.
Do not use the punches for any purpose other than removing roll or spring pins.
Ensure that the area is clear of bystanders while using the punches.

AgeSpecific Warnings:
This product is not suitable for children. Ensure that only trained adults use the punches.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Gather all necessary tools and materials before starting.

Using the Punch:
Select the appropriate size punch for the roll or spring pin you intend to remove.
Align the punch with the pin, ensuring a snug fit.
Hold the punch with one hand and use a hammer or similar tool with the other hand to strike the punch
gently.
Apply controlled force and check the movement of the pin after each strike.
If the pin does not move, stop and reassess the alignment and technique.

PostUse:
Clean the punches after use to prevent rust and damage.
Store the punches in a safe, dry place, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn punches in accordance with local regulations.
Do not dispose of the punches in regular household waste if they are made of metal. Check for local recycling
options.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support, please refer to your local product retailer or manufacturer’s website.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el KIT DE
PUNZONES DE INICIO DE PASADORES BROWNELLS

Introducción
Gracias por elegir el KIT DE PUNZONES DE INICIO DE PASADORES BROWNELLS. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee toda la
guía antes de usar los punzones de inicio de pasadores.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Siempre inspecciona los punzones en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlos.
Mantén los punzones fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Utiliza el producto en un espacio de trabajo bien iluminado y organizado para evitar accidentes.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al usar los
punzones.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Lesiones por manejo inadecuado de los punzones.
Daños a los pasadores o superficies si los punzones se utilizan incorrectamente.

Evitando Peligros:

Siempre sujeta el punzón firmemente y asegúrate de que esté alineado correctamente con el pasador
antes de golpear.
No uses fuerza excesiva; si el punzón no mueve el pasador, reevaluar la alineación y la técnica.
No uses los punzones para ningún propósito que no sea la extracción de pasadores de resorte o
pasadores.
Asegúrate de que el área esté libre de personas no involucradas mientras usas los punzones.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no es adecuado para niños. Asegúrate de que solo adultos capacitados usen los
punzones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.

Usando el Punzón:

Selecciona el punzón del tamaño adecuado para el pasador de resorte o pasador que pretendes
quitar.
Alinea el punzón con el pasador, asegurando un ajuste adecuado.
Sujeta el punzón con una mano y usa un martillo o herramienta similar con la otra mano para golpear
suavemente el punzón.
Aplica fuerza controlada y verifica el movimiento del pasador después de cada golpe.
Si el pasador no se mueve, detente y reevaluar la alineación y la técnica.

Postuso:

Limpia los punzones después de usarlos para prevenir óxido y daños.
Almacena los punzones en un lugar seguro y seco, lejos de la humedad y temperaturas extremas.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier punzón dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los punzones en la basura doméstica regular si están hechos de metal. Consulta las opciones
de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional, consulta con el minorista del producto local o el sitio web del
fabricante.
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Guide de Sécurité pour le KIT DE POINÇONS DE
DÉMARRAGE DE GOUPILLES BROWNELLS

Introduction
Merci d'avoir choisi le KIT DE POINÇONS DE DÉMARRAGE DE GOUPILLES BROWNELLS. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire l'intégralité du
guide avant d'utiliser les poinçons de démarrage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez toujours les poinçons pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Gardez les poinçons hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Utilisez le produit dans un espace de travail bien éclairé et organisé pour éviter les accidents.
Portez un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et des
gants, lors de l'utilisation des poinçons.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Blessures dues à une manipulation incorrecte des poinçons.
Dommages aux goupilles ou aux surfaces si les poinçons sont mal utilisés.

Éviter les Risques :

Tenez toujours le poinçon fermement et assurezvous qu'il est correctement aligné avec la goupille
avant de frapper.
Ne forcez pas ; si le poinçon ne déplace pas la goupille, réévaluez l'alignement et la technique.
N'utilisez pas les poinçons à d'autres fins que le retrait des goupilles ou des goupilles ressort.
Assurezvous que la zone est dégagée de toute personne pendant l'utilisation des poinçons.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas adapté aux enfants. Assurezvous que seules des personnes formées utilisent les
poinçons.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.

Utilisation du Poinçon :

Sélectionnez la taille de poinçon appropriée pour la goupille que vous souhaitez retirer.
Alignez le poinçon avec la goupille, en veillant à un ajustement serré.
Tenez le poinçon d'une main et utilisez un marteau ou un outil similaire avec l'autre main pour frapper
doucement le poinçon.
Appliquez une force contrôlée et vérifiez le mouvement de la goupille après chaque coup.
Si la goupille ne bouge pas, arrêtezvous et réévaluez l'alignement et la technique.

Après Utilisation :

Nettoyez les poinçons après utilisation pour éviter la rouille et les dommages.
Rangez les poinçons dans un endroit sûr et sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.



Instructions d'Élimination
Éliminez tout poinçon endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les poinçons avec les déchets ménagers ordinaires s'ils sont en métal. Vérifiez les options de
recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou un soutien supplémentaire, veuillez vous référer à votre détaillant local de produits
ou au site Web du fabricant.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il ROLL PIN
STARTER PUNCHES BROWNELLS ROLL PIN
STARTER PUNCH KIT

Introduzione
Grazie per aver scelto il ROLL PIN STARTER PUNCHES BROWNELLS ROLL PIN STARTER PUNCH KIT. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di
leggere attentamente l'intera guida prima di utilizzare i punzoni starter per roll pin.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre i punzoni per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Tieni i punzoni fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza il prodotto in un'area di lavoro ben illuminata e organizzata per evitare incidenti.
Indossa l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di protezione e guanti,
durante l'uso dei punzoni.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Infortuni derivanti da punzoni maneggiati in modo improprio.
Danni ai pin o alle superfici se i punzoni vengono utilizzati in modo errato.

Evitare i Pericoli:

Tieni sempre il punzone saldamente e assicurati che sia allineato correttamente con il pin prima di
colpire.
Non utilizzare eccessiva forza; se il punzone non muove il pin, rivaluta l'allineamento e la tecnica.
Non utilizzare i punzoni per scopi diversi dalla rimozione di roll o spring pins.
Assicurati che l'area sia libera da spettatori mentre utilizzi i punzoni.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è adatto ai bambini. Assicurati che solo adulti addestrati utilizzino i punzoni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.

Utilizzo del Punzone:

Seleziona la dimensione appropriata del punzone per il roll o spring pin che intendi rimuovere.
Allinea il punzone con il pin, assicurandoti che ci sia una vestibilità adeguata.
Tieni il punzone con una mano e utilizza un martello o uno strumento simile con l'altra mano per colpire
delicatamente il punzone.
Applica una forza controllata e controlla il movimento del pin dopo ogni colpo.
Se il pin non si muove, fermati e rivaluta l'allineamento e la tecnica.

PostUso:

Pulisci i punzoni dopo l'uso per prevenire ruggine e danni.
Conserva i punzoni in un luogo sicuro e asciutto, lontano da umidità e temperature estreme.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali punzoni danneggiati o usurati in conformità alle normative locali.
Non smaltire i punzoni nei rifiuti domestici se sono realizzati in metallo. Controlla le opzioni di riciclaggio locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento al rivenditore locale del prodotto o al
sito web del produttore.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla ZESTAWU
WYBIJAKÓW WSUWEK BROWNELLS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU WYBIJAKÓW WSUWEK BROWNELLS. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy
o dokładne zapoznanie się z całą instrukcją przed użyciem wybijaków.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze sprawdzaj wybijaki pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Przechowuj wybijaki w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj produktu w dobrze oświetlonym i uporządkowanym miejscu pracy, aby uniknąć wypadków.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas używania
wybijaków.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności

Potencjalne zagrożenia:

Urazy spowodowane niewłaściwym posługiwaniem się wybijakami.
Uszkodzenia wsuwek lub powierzchni w przypadku niewłaściwego użycia wybijaków.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze trzymaj wybijak mocno i upewnij się, że jest prawidłowo wyrównany z wsuwką przed
uderzeniem.
Nie używaj nadmiernej siły; jeśli wybijak nie przesuwa wsuwki, ponownie oceń wyrównanie i technikę.
Nie używaj wybijaków do innych celów niż usuwanie wsuwek lub sprężyn.
Upewnij się, że obszar jest wolny od osób postronnych podczas używania wybijaków.

Ostrzeżenia wiekowe:

Produkt nie jest odpowiedni dla dzieci. Upewnij się, że tylko przeszkoleni dorośli używają wybijaków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.

Używanie wybijaka:

Wybierz odpowiedni rozmiar wybijaka do wsuwki lub sprężyny, którą zamierzasz usunąć.
Wyrównaj wybijak z wsuwką, zapewniając ciasne dopasowanie.
Trzymaj wybijak jedną ręką i użyj młotka lub podobnego narzędzia drugą ręką, aby delikatnie uderzyć
w wybijak.
Stosuj kontrolowaną siłę i sprawdzaj ruch wsuwki po każdym uderzeniu.
Jeśli wsuwka się nie porusza, zatrzymaj się i ponownie oceń wyrównanie oraz technikę.

Po użyciu:

Oczyść wybijaki po użyciu, aby zapobiec rdzewieniu i uszkodzeniom.
Przechowuj wybijaki w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte wybijaki zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wybijaków do zwykłych odpadów domowych, jeśli są wykonane z metalu. Sprawdź lokalne opcje
recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o kontakt z lokalnym
sprzedawcą produktu lub odwiedzenie strony internetowej producenta.
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Turvaohjeet RULLAPINTOJEN
ALOITUSPUNNUSSETILLE BROWNELLS

Johdanto
Kiitos, että valitsit RULLAPINTOJEN ALOITUSPUNNUSSETIN BROWNELLS. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tämän tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue koko opas huolellisesti ennen
aloituspukkien käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista aina puukit ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Pidä puukit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä tuotetta hyvin valaistussa ja järjestetyssä työtilassa onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä, puikkien
käytön aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Vammojen riski väärin käsitellyistä puikeista.
Vauriot pintoihin tai pintoihin, jos puikkeja käytetään väärin.

Vaarojen välttäminen:

Pidä puikkia tukevasti ja varmista, että se on oikein kohdistettu pinnin kanssa ennen lyömistä.
Älä käytä liiallista voimaa; jos puikki ei liikuta pinoa, arvioi uudelleen kohdistus ja tekniikka.
Älä käytä puikkeja muuhun tarkoitukseen kuin rullapintojen tai jousipintojen poistamiseen.
Varmista, että alue on vapaa sivustakatsojista puikkien käytön aikana.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote ei sovellu lapsille. Varmista, että vain koulutetut aikuiset käyttävät puikkeja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.

Puikin käyttäminen:

Valitse oikean kokoinen puikki rullapinnan tai jousipinnan poistamiseksi.
Kohdista puikki pinoon varmistaen tiukka istuvuus.
Pidä puikkia yhdellä kädellä ja käytä vasaraa tai vastaavaa työkalua toisella kädellä puikin
hellävaraiseen lyömiseen.
Käytä hallittua voimaa ja tarkista pinnan liikkuvuus jokaisen lyönnin jälkeen.
Jos pino ei liiku, pysähdy ja arvioi uudelleen kohdistus ja tekniikka.

Käytön jälkeen:

Puhdista puikit käytön jälkeen ruosteen ja vaurioiden estämiseksi.
Säilytä puikit turvallisessa, kuivassa paikassa, kaukana kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet puikit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä puikkeja tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne ovat metallia. Tarkista paikalliset
kierrätysmahdollisuudet.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai lisätuen saamiseksi ota yhteyttä paikalliseen tuotteen jälleenmyyjään tai valmistajan
verkkosivustoon.
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Säkerhetsinstruktioner för ROLL PIN STARTER
PUNCHES BROWNELLS ROLL PIN STARTER PUNCH
KIT

Introduktion
Tack för att du valt ROLL PIN STARTER PUNCHES BROWNELLS ROLL PIN STARTER PUNCH KIT. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs
igenom hela guiden innan du använder rullpinnestartarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda ändamål.
Inspektera alltid stansarna för tecken på skador eller slitage innan användning.
Håll stansarna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd produkten i en väl upplyst och organiserad arbetsmiljö för att undvika olyckor.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
stansarna.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Skador från felaktigt hanterade stansar.
Skador på pinnar eller ytor om stansarna missbrukas.

Undvikande av faror:

Håll alltid stansen ordentligt och se till att den är korrekt inriktad med pinnen innan du slår.
Använd inte överdriven kraft; om stansen inte flyttar pinnen, ompröva inriktningen och tekniken.
Använd inte stansarna för något annat syfte än att ta bort rull eller fjädrar.
Se till att området är fritt från åskådare när du använder stansarna.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte lämplig för barn. Se till att endast utbildade vuxna använder stansarna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.

Använda stansen:

Välj rätt storlek på stansen för den rull eller fjädrpinne du avser att ta bort.
Rikta in stansen med pinnen och säkerställ en snug passform.
Håll stansen med ena handen och använd en hammare eller liknande verktyg med den andra handen
för att slå stansen försiktigt.
Tillämpa kontrollerad kraft och kontrollera rörelsen av pinnen efter varje slag.
Om pinnen inte rör sig, stoppa och ompröva inriktningen och tekniken.

Efter användning:

Rengör stansarna efter användning för att förhindra rost och skador.
Förvara stansarna på en säker, torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.



Avfallsanvisningar
Släng eventuella skadade eller slitna stansar i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte stansarna i vanligt hushållsavfall om de är tillverkade av metall. Kontrollera lokala
återvinningsalternativ.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd, vänligen hänvisa till din lokala produktåterförsäljare eller tillverkarens
webbplats.
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Bezpečnostní pokyny pro ROLL PIN STARTER
PUNCHES BROWNELLS ROLL PIN STARTER PUNCH
KIT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ROLL PIN STARTER PUNCHES BROWNELLS ROLL PIN STARTER PUNCH KIT.
Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto
produktu. Před použitím startovacích kolíků si prosím pečlivě přečtěte celý průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho určenému účelu.
Vždy zkontrolujte kolíky na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Uchovávejte kolíky mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Používejte produkt v dobře osvětleném a uspořádaném pracovním prostoru, abyste se vyhnuli nehodám.
Při používání kolíků noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální rizika:

Zranění z nesprávně manipulovaných kolíků.
Poškození kolíků nebo povrchů, pokud jsou kolíky používány nesprávně.

Jak se vyhnout rizikům:

Vždy držte kolík pevně a ujistěte se, že je správně zarovnaný s kolíkem před úderem.
Nepoužívejte nadměrnou sílu; pokud se kolík nepohne, znovu zhodnoťte zarovnání a techniku.
Nepoužívejte kolíky k žádnému jinému účelu než k odstraňování rolovacích nebo pružinových kolíků.
Ujistěte se, že je oblast při používání kolíků volná od přihlížejících osob.

Varování specifická pro věk:

Tento produkt není vhodný pro děti. Zajistěte, aby kolíky používali pouze vyškolení dospělí.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.

Použití kolíku:

Vyberte vhodnou velikost kolíku pro rolovací nebo pružinový kolík, který hodláte odstranit.
Zarovnejte kolík s kolíkem, aby byl zajištěn těsný fit.
Držte kolík jednou rukou a druhou rukou použijte kladivo nebo podobný nástroj k jemnému úderu na
kolík.
Aplikujte kontrolovanou sílu a po každém úderu zkontrolujte pohyb kolíku.
Pokud se kolík nepohne, zastavte a znovu zhodnoťte zarovnání a techniku.

Po použití:

Po použití vyčistěte kolíky, aby se předešlo korozi a poškození.
Uložte kolíky na bezpečné, suché místo, mimo vlhkost a extrémní teploty.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované kolíky v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou kolíky vyrobeny z kovu, nevyhazujte je do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní
možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na svého místního prodejce produktu nebo webové
stránky výrobce.


